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INITIAL SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE TO ENSURE SAFETY, AS THEY 
MAY NOT ALL BE OBVIOUS. 

•	 Any use of this product or its acces-
sories in any manner not recom-
mended by the manufacturer may 
cause injury to persons or damage to 
the appliance.  Do not use attach-
ments that are not recommended or 
sold by the product manufacturer.

•	 NEVER allow a child to use this appli-
ance.  Keep the appliance out of chil-
dren's reach at all times.  Children 
should be supervised to ensure that 
they do not play with this appliance.

•	 This appliance is not intended for 
use by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities 
that may lead to improper use or 
injury from operating the appliance.

•	 Discontinue any operation of the 
appliance if it malfunctions or is 
dropped, submerged or damaged 
in any manner.  Take the appliance 
to the nearest authorized service 
facility for examination, repair or 
adjustment.

•	 	Do not leave the product unattended 
while it is in use.  Always unplug the 
product from the electrical outlet 
when not in use.

•	 	Always remove the knife or disc at-
tachments before pouring contents 
from the bowl.  These attachments 
are very sharp and must be handled 
extremely carefully.

•	 	Never place cutting blades into the 
base unit without first securing the 
bowl properly in place with the tool 
holder. 
 
 

•	 	Always ensure the lid is securely 
locked in place before operating the 
product.  Do not attempt to defeat 
the cover interlock mechanism.

•	 Do not lift or carry the appliance 
by the bowl attachment or handle. 
Always carry it by the base unit, with 
the power cord unplugged.

•	 Keep hands and utensils out of the 
processor bowl while the unit is con-
nected to the power supply.

•	 NEVER use your fingers to push food 
down the food chute. Always use the 
pusher that is supplied.

•	 Before removing the lid from the 
bowl of the base unit, switch off the 
unit and wait until the discs/blades 
have completely stopped.

•	 Do not use the lid to operate the 
processor, always use the knob to 
control the processing of food.

•	 This machine will be damaged 
and may cause injury if the locking 
mechanism is subjected to excessive 
force.

•	 Do not exceed the max. capacity 
stated in this guide or by the "max" 
line on the bowl attachment.

•	 This product has no user-serviceable 
parts.  Do not attempt to examine 
or repair this product yourself.  Only 
qualified service personnel should 
perform any servicing.

•	 If there is smoke or a strong odor 
coming from the unit, unplug it 
immediately and contact Customer 
Service. 

 
 



4

EN
GLISH

ESPAÑ
O

L
FRANÇAIS

Electrical Grounding and Safety
This appliance must be grounded.  This is accomplished by ensuring the plug 
is inserted into a properly grounded outlet.  The appliance is equipped with 
a cord that has a grounding wire and plug.   When grounded, the risk of elec-
tric shock is reduced by providing an escape wire for the electrical current.   

WARNING: Improper use of the grounding plug can result in electric 
shock. Consult a qualified electrician or service person if the grounding 
instructions are not completely understood, or if there is any doubt that 
the appliance or outlet is not properly grounded.

This appliance has a polarized plug, meaning that one blade on the plug is 
wider than the other. To reduce the risk of electric shock, this plug is intended 
to fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully into the 
outlet, reverse the plug.  If it still does not fit, contact a qualified electrician.  Do 
not attempt to modify the plug in any way.

•	 Completely assemble the product for 
use before plugging it into an outlet.  

•	 Make sure the power cord does not 
touch any hot surfaces, including the 
appliance.

•	 Switch off and unplug the unit after 
use, when fitting or removing parts, 
and before cleaning.

•	 To protect against electric shock, do 
not immerse or allow the cord, plugs 
or appliance base unit to come in 
contact with water or any other liquid.

•	 Extension cords may be used with care 
if the marked electrical rating is at least 
as great as that of the product.  Arrange 
the cord so that it will not drape over a 
countertop or tabletop, or can be trip-
ped over or pulled accidentally. 

•	 Do not plug or unplug the product 
into/from the electrical outlet with 
wet hands.

•	 Discontinue any operation of the 
appliance if the cord or plug are 
damaged. 

•	 To disconnect from an electrical out-
let, ensure the product is off and then 
pull directly on the plug; do not pull 
on the Power Cord.

•	 Do not put any stress on the power 
cord where it connects to the product, 
as this is likely to cause a malfunction 
or safety hazard.

•	 Always ensure the product is un-
plugged from the electrical outlet and 
that all parts stopped before assem-
bling, disassembling, relocating, or 
cleaning it.

WARNING:  Handling the cord on this product will expose you to lead, a chemical 
known to the State of California to cause cancer, and birth defects or other repro-
ductive harm.        
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THIS APPLIANCE IS FOR  
HOUSEHOLD USE ONLY

DO NOT USE OUTDOORS

READ AND SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
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1 2 3 4 1.	 Food Processor 
(See next page for 
components)

2.	 User's Guide
3.	 Warranty  

(inside this User Guide)
4.	 Tech Support Card

GETTING STARTED
Thank you for purchasing this quality Courant 12 cup food processor!

This guide will cover the different functions and attachments you can use to prepare new and 
exciting foods!  Please read all of these instructions before first use to safely get the most out 
of your new appliance!

Before using your food processor for the first time

1.	 Carefully unpack the appliance.  Remove all labels and packaging materials.  Do 
not plug the appliance in yet.

2.	 Take special care when unpacking and handling the knife blades and discs, as 
they are very sharp. Any plastic covers for the tools should be discarded, as they 
are only used to protect the blade during transport.

3.	 Clean the appliance (see the Care, Cleaning and Maintenance section later in this 
guide). When the appliance is completely dry, place the base unit on a dry, stable, 
level surface.  Ensure it is kept away from any surface edges.

4.	 Make sure that the control knob is set to the OFF position.   

 
During initial use, you may notice a slight odor due to the release of manufacturing 
residues. This is completely normal and will disappear after a few uses. 

WHAT’S IN THE BOX?
Please verify your box contains the following items: 

Your specific model may differ in appearance from what is shown in this guide.
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PRODUCT FEATURES

1.	 Power unit / Base 
Unit

2.	 Safety interlock
3.	 Detachable 

Driveshaft
4.	 Bowl
5.	 Lid
6.	 Food chute
7.	 Pusher

8.	 Speed/Pulse 
control

9.	 Tool holder
10.	 Knife blade
11.	 2-in-1 Slicing and  

Shredding disc
12.	 Grating disc

2
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OPERATING THE PROCESSOR AND ATTACHMENTS
The Tool holder
The tool holder must be put into place before the knife blade attachment 
is used.  It drops into place on top of the detachable driveshaft. 

 
The Knife Blade
The knife blade is placed on top of the tool holder.  It is the most versatile 
of all the attachments. You can use the knife blade for purposes including 
but not limited to: 

•	 Chopping raw and cooked meat, vegetables and nuts
•	 Preparing dressings, sauces pate and dips, or pureeing soups
•	 Preparing cake and pastries

•	 Making crumbs from biscuits and bread.  

The length of the processing time will determine the texture of the food. For coarser 
textures, use the pulse control.  For food items such as onions, nuts, meat and parme-
san cheese, Speed 2 is often used on the knob control. 

WARNING:  Attachments are extremely sharp: Handle with care. 
 
Using your food processor with the knife blade
1.	 Ensure the unit is unplugged on the knob is in the OFF position.

2.	 Fit the detachable driveshaft (3) onto the power unit.

3.	 With the unit facing forward, Place the bowl (4) on to the base of the unit with the 
handle toward the front, on your right.  Turn the bowl counterclockwise until it 
locks into place.

4.	 Fit the tool holder (9) into place, then place the knife blade (10) attachment on 
to the tool holder. 
Caution: Always fit the bowl, tool holder and attachment into the machine be-
fore adding any ingredients

5.	 Add ingredients into the bowl.  Note the "max" line so you do not overfill it.

6.	 Fit the lid (5) on top of the bowl. Make sure the top of the driveshaft connects to 
the center of the lid.  The lid also turns counterclockwise to lock into place. 
Caution:  The processor won't work if the bowl and lid are fitted incorrectly.  Do 
not use the lid to operate the processor.  Always use the knob control.  

7.	 Plug in the appliance.

8.	 Select a speed with the knob (8) to begin processing the food, or use the pulse 
(p) mode for short bursts. This pulse mode will operate for as long as the control 
is held in that position.
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9.	 Use the pusher tool in the food chute as needed.  Do not place hands into the 
food chute.

10.	 When the food is completely done processing, switch the knob to the OFF posi-
tion. and unplug the appliance.  

11.	 Make sure the blades have stopped moving completely and remove the lid.

12.	 Carefully remove the knife blade and tool holder from the bowl to a safe 
place,  then remove the bowl and pour contents from the bowl as needed. 
 

WARNING:  Always unplug the appliance and remove sharp tools from the 
bowl before removing the processed food.  

 Slicing and shredding disc
This is a reversible disc with one side for slicing and the other 
side for shredding.  Ensure that the desired side is facing up.
 The slicing side can be used for foods such as carrots, pota-
toes, onions, cucumbers or salami.  It can be used to make juli-
enne-style french fries.  The shredding side can be used to shred 
cheese, cucumber, carrot or potatoes. 

Grating disc  
The grating disc can be used for tougher items like chocolate, 
garlic or hard cheese.

Using your food processor with the disc attachments
1.	 Ensure the unit is unplugged on the knob is in the OFF position.

2.	 Fit the detachable driveshaft (3) onto the power unit.

3.	 With the unit facing forward, Place the bowl (4) on to the base of the unit with the 
handle toward the front, on your right.  Turn the bowl counterclockwise until it 
locks into place.

4.	 Holding the disc by the center grip, place the disc onto the driveshaft.  For the 
slicing/shredding disc, ensure the desired side is facing up. 
Caution: Always fit the bowl, driveshaft and disc into the machine before adding 
any ingredients.

5.	 Fit the lid (5) on top of the bowl. Make sure the top of the driveshaft connects to 
the center of the lid.  The lid also turns counterclockwise to lock into place. 
Caution:  The processor won't work if the bowl and lid are fitted incorrectly.  Do 
not use the lid to operate the processor.  Always use the knob control.

6.	 Plug in the appliance.

7.	 Select a speed with the knob (8) to begin processing the food, or use the pulse 
(p) mode for short bursts. This pulse mode will operate for as long as the control 
is held in this position.
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8.	 Use the pusher tool to feed food into the food chute as needed.  Do not place 
hands inside the food chute.

9.	 When the food is completely done processing, switch the knob to the OFF posi-
tion. and unplug the appliance.  

10.	 Make sure the disc has stopped moving completely and remove the lid.

11.	 Carefully remove the disc from the bowl to a safe place, then remove and pour 
contents from the bowl as needed.

Do not place your fingers inside of the food chute.  ALWAYS use the pusher tool to 
feed food into the appliance.

ADDITIONAL OPERATING INSTRUCTIONS AND TIPS
•	 If the motor does not turn on, ensure that the unit is plugged in and that the lid 

and bowl are locked into place.  
•	 When adding almond essence or other colored flavorings to mixtures, avoid 

contact with the plastic as this may result in permanent discoloration of the bowl 
plastic.

•	 Always use fresh ingredients.  

•	 Take care to not over process food.

•	 Do not process more than 500 grams of meat at a time.

•	 This processor is not suitable for crushing or grinding coffee beans, or converting 
granulated sugar into caster sugar.

•	 Do not use this unit to process ice or hard frozen items, such as frozen meat.

•	 Do not overpack the food chute.  This will strain the motor and/or prevent food 
from being properly chopped or shredded.

•	 Ensure that cheese or vegetables are chilled before processing.  Room tempera-
ture items will not chop or shred as well as chilled items.

•	 Don't cut food too small. Try to use the width of the food chute.  
This prevents the food from slipping sideways during processing. 

•	 When using the discs, place ingredients horizontally into the food 
chute for longer cuts.

•	 It is normal for there to be a small amount of waste on the cutting 
tools, or in the bowl after processing.

•	 Biscuits should be broken into pieces and added down the food 
chute whilst the machine is running.

•	 When making pastries, use fat straight from the fridge cut into 1 
inch cubes

•	 Cut food such as meat, bread, vegetables into cubes before pro-
cessing.
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CARE, CLEANING, AND MAINTENANCE
1.	 Always switch off the appliance and unplug it before cleaning.
2.	 Remove the lid by turning it clockwise.
3.	 Remove any tool attachments along with the tool holder and driveshaft. 

When handling or cleaning the attachments, handle the blades and cutting 
discs with care.  They are extremely sharp.

4.	 Remove the bowl by turning it clockwise.  
5.	 Parts aside from the base unit may be cleaned by hand carefully, or washed in the 

top rack of a dishwasher, on a shorter, low temperature program.  
 
Do not use harsh or abrasive cleansers on any part of the appliance. 
Some foods may discolor the plastic. This is perfectly normal and won't harm 
the plastic or affect the flavor of your food.  Rub the plastic with a cloth dipped in 
vegetable oil to remove the discolouration.

6.	 Ensure all parts are dried with a damp cloth before storing the appliance or using 
it again.

7.	 Clean the base/power unit by hand only.  You may wish to remove the driveshaft 
and ensure that the interlock area which connects to other parts and attach-
ments is free of debris.

IMPORTANT:  NEVER IMMERSE THE BASE UNIT IN WATER.  THIS IS THE PART OF 
THE APPLIANCE THAT HAS THE PLUG AND OTHER ELECTRICAL COMPONENTS AND 
SHOULD NEVER COME IN CONTACT WITH WATER

 
Product Specifications

Rated voltage Frequency Rated Power Rotation Speed

120v 60Hz 800W 18000 RPM
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CUSTOMER SUPPORT
Visit our website to contact us, find answers to Frequently Asked Questions, and for 
other resources, including any updates to this user's guide.  

WWW.COURANTUSA.COM
 
If you wish to contact us by phone, please be sure to have your model number and 
serial number ready and call us between 9:00am and 6:00pm ET, at +1 888-943-2111.

Keep tabs on Courant’s newest innovations & enter contests  
via our social network feeds!

 www.facebook.com/impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa

© 2019 Courant by Impecca, a division of LT Inc., Wilkes Barre, PA.
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Courant™ warrants this product against defects in materi-
al and workmanship to the original purchaser as specified 
below. Please be sure that the product is registered online 
within fourteen (14) days of purchase.  

PARTS – if the product is determined to have a 
manufacturing defect, within a period of one (1) 
year from the date of the original purchase, Cou-
rant™ will repair or replace the product parts at no 
charge (for parts) to consumers in the U.S.A. and 
Canada. 

LABOR – if the product is determined to have a 
manufacturing defect, within a period of ninety 
(90) Days from the date of the original purchase, 
Courant™ will repair or replace the product at no 
charge to consumers in the U.S.A. and Canada.  Af-
ter ninety (90) days, it will be the responsibility of 
the consumer.

Shipping costs to and from our warranty service center are 
the sole responsibility of the consumer.

To obtain warranty service by an authorized Courant™ 
service center, please email us at: service@courantusa.
com to obtain a Repair and Maintenance Authorization 
(RMA) number and to locate the Warranty Service Center 
nearest you. Once authorized, you must mail the product 
to the authorized Courant™ service center in its original 
product packaging materials or equivalent, to prevent 
damage while in transit. 

Further, should Courant™ determine that the product is 
outside of the Warranty terms, Courant™ will return the 
product to sender at sender’s expense without being re-
paired or replaced, unless authorized by the consumer 
to service the out-of-warranty product at consumer’s ex-
pense. All handling or restocking charges for returns and/
or replacements shall be non-refundable.

Courant™ specifically excludes from this warranty any 
non-electric/mechanical attachments, accessories, and 
disposable parts including, but not limited to, outside 
case, connecting cables, batteries, and AC adapters. 
Courant™ reserves the right to repair or replace defective 
products with the same, equivalent, or newer models. 

We reserve the right to either repair or replace product at 
our discretion. Replacement may be either new or refur-
bished and while every endeavor will be made to ensure 
it is the same model, if same model is not available, it will 
be replaced with a model of equal or higher specification.

Normal “Wear and Tear” is not covered by this, or any oth-
er, warranty. Further, Courant™ hereby reserves the right 
to determine “Wear and Tear” on any and all products. 
Tampering or opening the product casing or shell will void 
this warranty in its entirety. 

In addition, this warranty does not apply if the product 
has been damaged by accident, abuse, misuse, or mis-
application; has been altered or modified without the 
written permission of Courant™; has been serviced by a 
non-authorized repair center of Courant™; has not been 
properly maintained or operated according to the opera-
tion manual; has been used for commercial, non-house-
hold purposes; has been cosmetically damaged; was not 
imported by Courant™; was not manufactured according 
to specification of the United States market; was damaged 
due to improper installation or neglect by the consumer; 
was damaged due to improper packaging in shipment to 
the Warranty Service Center; was damaged due to natural 
disasters; or if the serial number for the product has been 
removed or defaced.

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WAR-
RANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION TO 
ONE (1) YEAR PARTS AND NINETY (90) DAYS LABOR FROM 
THE DATE OF THE ORIGINAL RETAIL PURCHASE OF THIS 
PRODUCT.
 
THESE WARRANTIES AND REMEDIES ARE THE SOLE AND 
EXCLUSIVE WARRANTIES AND REMEDIES IN CONNECTION 
WITH THE SALE AND USE OF THE PRODUCT. NO OTHER 
WARRANTIES, ORAL OR WRITTEN, EXPRESSED OR IM-
PLIED, ARE GIVEN.

COURANT™ IS NOT RESPONSIBLE OR LIABLE FOR ANY 
DAMAGE, WHETHER SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUEN-
TIAL, DIRECT OR OTHERWISE, OR WHETHER KNOWN OR 
SHOULD HAVE BEEN KNOWN TO COURANT™, INCLUDING 
LOST PROFITS, GOODWILL, AND PROPERTY AND PER-
SONAL INJURY RESULTING FROM ANY BREACH OF WAR-
RANTY, THE INABILITY TO USE THE PRODUCT OR UNDER 
ANY LEGAL THEORY IN CONTRACT OR TORT. COURANT™ 
LIABILITY IS LIMITED TO THE ACTUAL PURCHASE PRICE 
PAID TO THE RETAIL SELLER OF THE DEFECTIVE PROD-
UCT. 

No Courant™ dealer, agent, or employee is authorized to 
make any modification, extension, change or amendment 
to this warranty without the written consent and authori-
zation from Courant™.

Some states do not allow the exclusion or limitation of im-
plied warranties or liability for incidental or consequential 
damages, or do not allow a limitation on how long an im-
plied warranty lasts, so the above limitations or exclusions 
may not apply to you. This warranty gives you specific le-
gal rights, and you may have other rights, which vary from 
state to state. 

Note: Our Warranty Service Center ships only within Conti-
nental U.S.A., excluding Alaska and Hawaii.

ONE YEAR LIMITED WARRANTY (US)
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INSTRUCCIONES INICIALES DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR PARA ASEGURAR 
SU SEGURIDAD, YA QUE NO TODAS PUEDEN PARECER OBVIAS 

•	 El uso de este producto o sus acce-
sorios que no haya sido recomen-
dado por el fabricante puede causar 
lesiones a las personas o dañar el 
electrodoméstico. No use accesorios 
que no están recomendados o vendi-
dos por el fabricante del producto.

•	 NUNCA permita que un niño utilice 
este electrodoméstico. Mantenga en 
todo momento este electrodomésti-
co lejos del alcance de los niños. Los 
niños deben ser supervisados para 
asegurar que no jueguen con este 
electrodoméstico.

•	 Este electrodoméstico no debe ser 
usado por personas con capaci-
dades sensoriales, físicas o mentales 
reducidas que puedan causar el uso 
inadecuado o lesiones al operar el 
electrodoméstico.

•	 Discontinúe cualquier operación del 
electrodoméstico si no está funcio-
nando bien o se ha caído, sumergido 
o dañado en alguna forma. Lleve el 
electrodoméstico al centro autoriza-
do de servicio más cercano para que 
lo examinen, reparen o ajusten.

•	 No deje el producto sin atender 
cuando está en uso. Siempre 
desconecte el electrodoméstico 
cuando no se está utilizando.

•	 Siempre retire la cuchilla o disco 
antes de verter el contenido del 
tazón- Estos accesorios son muy 
filosos y deben ser manejados con 
muchísimo cuidado.

•	 Nunca coloque las cuchillas de corte 
en la base de la unidad sin antes 
asegurar adecuadamente el tazón en 
su lugar con el soporte de herra-
mientas. 
 
 
 

•	 Siempre asegure que la tapa está 
adecuadamente asegurada en su 
lugar antes de operar el electro-
doméstico. No intente vencer el me-
canismo de bloqueo de la cubierta.

•	 No levante ni transporte el elec-
trodoméstico tomándolo por el 
accesorio o asa del tazón. Transpór-
telo siempre cargando de la unidad 
base, con el cable de alimentación 
desconectado.

•	 Mantenga las manos y utensilios 
fuera del tazón del procesador 
mientras la unidad está conectada a 
la fuente de alimentación.

•	 NUNCA use los dedos para empujar 
los alimentos por el conducto de 
comida. Utilice siempre el accesorio 
empujador suministrado.

•	 	Antes de retirar la tapa del tazón de 
la unidad base, apague la unidad y 
espere hasta que los discos/cuchillas 
se hayan detenido por completo.

•	 	No use la tapa para operar el proc-
esador, siempre use la perilla para 
controlar el procesamiento de los 
alimentos.

•	 	Este electrodoméstico se dañará y 
podrá causar lesiones si el mecanis-
mo de bloqueo está sometido a una 
fuerza excesiva.

•	 	No exceda la capacidad máxima 
indicada en esta guía o por la línea 
"max" en el tazón.

•	 	Este producto no tiene piezas rep-
arables por el usuario. No intente 
examinar o reparar este electro-
doméstico usted mismo. Solo el 
personal de servicio calificado debe 
realizar cualquier servicio.

•	 	Si sale humo o un fuerte olor de la 
unidad, desconéctelo de inmedia-
to y comuníquese con Servicios al 
cliente.
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Conexión eléctrica a tierra y seguridad
Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. Esto se logra aseguran-
do que el enchufe se inserte en un tomacorriente con conexión a tierra. El elec-
trodoméstico está equipado con un cable que tiene un alambre de conex-
ión a tierra y un enchufe. Cuando está conectado a tierra, el riesgo de descarga 
eléctrica se reduce al proporcionar un alambre de escape para la corriente eléctrica.   

ADVERTENCIA: El uso incorrecto del enchufe de conexión a tierra puede 
provocar una descarga eléctrica. Consulte a un electricista calificado o 
persona de servicio si las instrucciones de conexión a tierra no se entienden 
completamente, o si existe alguna duda de que el electrodoméstico o la toma 
de corriente no están correctamente conectados a tierra.

Este electrodoméstico tiene un enchufe polarizado, lo que significa que una pata del 
enchufe es más ancha que la otra. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este en-
chufe está diseñado para encajar en un tomacorriente polarizado de una sola manera. 
Si el enchufe no puede insertarse completamente en el tomacorriente, invierta el 
enchufe. Si aún no puede insertarse, comuníquese con un electricista calificado. No 
intente modificar el enchufe de ninguna manera.

•	 Arme completamente el electro-
doméstico antes de conectarlo en un 
tomacorrientes.

•	 Asegúrese de que el cable de suminis-
tro eléctrico no esta tocando ninguna 
superficie caliente, incluyendo el 
mismo electrodoméstico.

•	 Apague y desenchufe el electro-
doméstico después de usarlo, al 
colocar o quitar piezas, y antes de 
limpiarlo.

•	 Para protegerse contra descargas 
eléctricas, no sumerja ni permita que 
el cable, los enchufes o la unidad 
base del electrodoméstico entren en 
contacto con agua o cualquier otro 
líquido.

•	 Los cables de extensión se pueden 
usar con cuidado si la clasificación 
eléctrica marcada es al menos tan 
buena como la del producto. Coloque 
el cable de manera que no se caiga 
sobre una encimera o sobre una 
mesa, o pueda tropezarse o tirarse 

accidentalmente.
•	 No enchufe ni desenchufe el electro-

doméstico en/desde el tomacorriente 
con las manos mojadas.

•	 Suspenda cualquier operación del 
electrodoméstico si el cable o el 
enchufe están dañados.

•	 Para desconectarlo de un tomacor-
rientes, asegúrese de que el electro-
doméstico esté apagado y luego tire 
directamente del enchufe; no tire del 
cable de alimentación.

•	 No ejerza presión sobre el cable de 
alimentación donde se conecta al 
electrodoméstico, ya que esto puede 
causar un mal funcionamiento o un 
peligro para su seguridad.

•	 Asegúrese siempre de que el elec-
trodoméstico esté desconectado de 
la toma de corriente y de que todas 
las piezas se hayan detenido antes 
de armarlo, desarmarlo, reubicarlo o 
limpiarlo. 
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ADVERTENCIA:  Al manejar el cable de este electrodoméstico lo está exponiendo 
al plomo, un químico reconocido por el Estado de California como causante de 
cáncer, defectos de nacimiento y otros daños reproductivos.       

ESTE ELECTRODOMÉSTICO ES SOLO 
PARA USO DOMÉSTICO

NO SE UTILICE EN EXTERIORES

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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1 2 3 4
1.	 	Procesador de 

alimentos 
(vea la siguiente pá-
gina para sus compo-
nentes)

2.	 	Guía del Usuario
3.	 	Garantía   

(dentro de esta guía)
4.	 	Tarjeta de soporte 

técnico

COMENZANDO
Gracias por adquirir este procesador de alimentos Courant de 12 tazas.

¡Esta guía cubrirá las diferentes funciones y accesorios que puede usar para preparar ali-
mentos nuevos y emocionantes! ¡Lea todas estas instrucciones antes del primer uso para 
aprovechar al máximo su nuevo electrodoméstico!

Antes de usar su procesador de alimentos por primera vez

1.	 Desempaque cuidadosamente el aparato. Retire todas las etiquetas y materiales 
de empaque. No enchufe el electrodoméstico todavía.

2.	 Tenga especial cuidado al desempacar y manipular las cuchillas y los discos, 
ya que están muy afilados. Las cubiertas de plástico para os accesorios deben 
desecharse, ya que solo se utilizan para proteger la cuchilla durante el transporte.

3.	 Limpie el aparato (consulte la sección Cuidados, limpieza y mantenimiento que 
se encuentra más adelante en esta guía). Cuando el aparato esté completamente 
seco, coloque la unidad base sobre una superficie seca, estable y nivelada. 
Asegúrese de mantenerlo alejado de los bordes de la superficie.

4.	 Asegúrese de que la perilla de control esté en la posición OFF.
 
Durante el uso inicial, puede notar un ligero olor debido a la liberación de residuos 
del proceso de fabricación. Esto es completamente normal y desaparecerá después 
de algunos usos. 

QUÉ HAY EN LA CAJA
Verifique que su caja contenga los siguientes artículos. 

Votre modèle spécifique peut avoir une apparence différente de celle présentée dans 
ce guide.
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

1.	 Unidad base
2.	 Pestillo de seguridad
3.	 Eje desmontable
4.	 Tazón
5.	 Tapa
6.	 Conducto para alimen-

tos
7.	 Empujador 

8.	 Control de velocidad/
Pulso

9.	 Soporte de herramien-
tas

10.	 Cuchilla
11.	 Disco rebanador y tritu-

rador 2 en 1
12.	 Disco de rallado 

2

10

11

12

9

8
3

4

5

6

7

1
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OPERANDO EL PROCESADOR Y SUS ACCESORIOS
Soporte de herramientas
El soporte de herramientas debe colocarse en su lugar antes de colocar la 
cuchilla o discos. Se coloca en su lugar en el pestillo de seguridad. 

Cuchilla
La cuchilla se coloca en la parte superior del soporte de herramientas. Es 
el más versátil de todos los accesorios. Puede usar la cuchilla para difer-
entes propósitos, entre otros: 

•	 Picar carne cruda y cocida, verduras y nueces 
•	 Preparar aderezos, salsas para paté y salsas o hacer puré de sopas 
•	 Preparar pasteles y galletas

•	 Hacer migas de galletas y pan.  

La duración del tiempo de procesamiento determinará la textura de los alimentos. 
Para texturas más gruesas, use el control de pulso. Para alimentos como cebollas, 
nueces, carne y queso parmesano, a menudo se usa la velocidad 2 en la perilla de 
control. 

ADVERTENCIA:  Los accesorios están extremadamente afilados: Manipule con cuidado. 
 Usando su procesador de alimentos con la cuchillae
1.	 Asegúrese de que la unidad esté desenchufada y la perilla que está en la posición 

OFF (apagado).

2.	 Coloque el eje desmontable (3) en la unidad base.

3.	 Con la unidad hacia enfrente, coloque el tazón (4) en la unidad base con el asa 
hacia el frente, a su derecha. Gire el tazón en sentido anti horario hasta que enca-
je en su lugar.

4.	 Coloque el soporte de herramientas (9) en su lugar, luego coloque la cuchilla 
(10) en el soporte de herramientas.  
Precaución: Siempre coloque el tazón, el soporte de herramientas y la cuchilla 
en el electrodoméstico antes de agregar cualquier ingrediente.

5.	 Agregue los ingredientes al tazón. Tenga en cuenta la línea "max" para que no lo 
sobrellene.

6.	 Coloque la tapa (5) en la parte superior del tazón. Asegúrese de que la parte 
superior del eje se conecta al centro de la tapa. La tapa también gira en sentido 
anti horario para encajar en su lugar.  
Precaución: El procesador no funcionará si el tazón y la tapa están mal coloca-
dos.  No use la tapa para operar el procesador. Utilice siempre la perilla de con-
trol.

7.	 Enchufe el aparato.
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8.	 Seleccione una velocidad con la perilla de control (8) para comenzar a procesar 
los alimentos, o use el modo de pulso (P) para ráfagas cortas. Este modo de 
pulso funcionará mientras la perilla de control se mantiene en esa posición.

9.	 Use el empujador en el conducto para alimentos según sea necesario. No colo-
que las manos en el conducto para alimentos.

10.	 Cuando el alimento esté completamente procesado, coloque la perilla en la 
posición OFF y desenchufe el aparato.

11.	 Asegúrese de que las cuchillas hayan dejado de moverse por completo y 
retire la tapa.

12.	 Retire con cuidado la cuchilla y el soporte de herramientas del tazón y 
colóquelos en un lugar seguro, luego retire el tazón y vierta su contenido según 
sea necesario 

 ADVERTENCIA:  desenchufe siempre el aparato y retire las herramientas 
afiladas del recipiente antes de retirar los alimentos procesados.  

 Disco para cortar y tritura
Este es un disco reversible con un lado para cortar y el otro lado 
para triturar. Asegúrese de que el lado deseado esté hacia ar-
riba.  El lado rebanador se puede utilizar para alimentos como 
zanahorias, papas, cebollas, pepinos o salami. Se puede usar 
para hacer papas a la francesa al estilo juliana. El lado para 
triturar se puede utilizar para rallar queso, pepino, zanahoria o 
papas. 
 
Disco de rallado  
El disco de rallado se puede usar para artículos más duros como 
chocolate, ajo o queso duro.

Usando su procesador de alimentos con los accesorios de disco
1.	 Asegúrese de que la unidad esté desenchufada y la perilla que está en la posición 

OFF (apagado).

2.	 Coloque el eje desmontable (3) en la unidad base.

3.	 Con la unidad hacia enfrente, coloque el tazón (4) en la unidad base con el asa 
hacia el frente, a su derecha. Gire el tazón en sentido anti horario hasta que enca-
je en su lugar.

4.	 Tomando el disco por su empuñadura central coloque el disco en el soporte de 
herramientas (9). Para el disco rebanador/triturador asegúrese que el lado de-
seado esté hacia arriba.  
Precaución: Siempre coloque el tazón, el soporte de herramientas y el disco en 
el electrodoméstico antes de agregar cualquier ingrediente. 



22

EN
GLISH

ESPAÑ
O

L
FRANÇAIS

5.	 Coloque la tapa (5) en la parte superior del tazón. Asegúrese de que la parte 
superior del eje se conecta al centro de la tapa. La tapa también gira en sentido 
anti horario para encajar en su lugar. Precaución: El procesador no funcionará si 
el tazón y la tapa están mal colocados.  No use la tapa para operar el procesador. 
Utilice siempre la perilla de control.

6.	 Enchufe el aparato.

7.	 Seleccione una velocidad con la perilla de control (8) para comenzar a procesar 
los alimentos, o use el modo de pulso (P) para ráfagas cortas. Este modo de 
pulso funcionará mientras la perilla de control se mantiene en esa posición.

8.	 Use el empujador en el conducto para alimentos según sea necesario. No colo-
que las manos en el conducto para alimentos.

9.	 Cuando el alimento esté completamente procesado, coloque la perilla en la 
posición OFF y desenchufe el aparato.

10.	 Asegúrese de que el disco haya dejado de moverse por completo y retire la 
tapa.

11.	 Retire con cuidado el disco y colóquelo en un lugar seguro, luego retire el tazón y 
vierta su contenido según sea necesario.

No meta los dedos dentro del conducto para alimentos. Utilice SIEMPRE el empu-
jador para meter los alimentos al electrodoméstico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE OPERACIÓN Y CONSEJOS
•	 Si el motor no se enciende, asegúrese de que la unidad esté enchufada y que la 

tapa y el tazón estén colocados correctamente en su lugar.

•	 Al agregar esencia de almendras u otros aromatizantes de color a las mezclas, 
evite el contacto con el plástico, ya que esto puede provocar una decoloración 
permanente del plástico del tazón.

•	 Utilice siempre ingredientes frescos.

•	 Tenga cuidado de no procesar excesivamente los alimentos.

•	 No procese más de 500 gramos de carne a la vez.

•	 Este procesador no es adecuado para triturar o moler granos de 
café, ni para convertir azúcar granulada en azúcar pulverizada.

•	 No use esta unidad para procesar hielo o artículos congelados, 
como carne congelada.

•	 No sobrecargue el conducto de comida. Esto tensará el motor 
y/o evitará que los alimentos se corten o desmenucen adecuada-
mente.

•	 Asegúrese de que el queso o las verduras estén refrigerados antes 
de procesarlos. Los artículos a temperatura ambiente no se cor-
tarán ni triturarán tan bien como los artículos refrigerados.
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•	 No corte la comida demasiado pequeña. Trate de usar el ancho del conducto de 
comida. Esto evita que la comida se deslice hacia los lados durante el procesa-
miento.

•	 Cuando use los discos, coloque los ingredientes horizontalmente en el conducto 
de comida para cortes más largos.

•	 Es normal que haya una pequeña cantidad de desperdicio en las herramientas 
de corte o en el tazón después del procesamiento.

•	 Las galletas se deben romper en pedazos y agregar a la tolva de alimentos mien-
tras la máquina está funcionando.

•	 Al hacer pasteles, use grasa directamente del refrigerador cortada en cubos de 1 
pulgada.

•	 Corte en cubos alimentos como carne, pan, verduras antes de colocarlos en el 
procesador.

CUIDADOS, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1.	 Apague siempre el electrodoméstico y desenchúfelo antes de limpiarlo.
2.	 Retire la tapa girándola en sentido horario.
3.	 Retire cualquier accesorio de herramienta junto con el soporte de herramientas y 

el eje desmontable. 
Al manipular o limpiar los accesorios, manipule las cuchillas y los discos de 
corte con cuidado. Están extremadamente afilados.

4.	 Retire el tazón girándolo en sentido horario.
5.	 Las partes aparte de la unidad base se pueden limpiar a mano con cuidado, o 

lavar en la rejilla superior de un lavavajillas, en un programa más corto y de baja 
temperatura.  
No use limpiadores abrasivos o fuertes en ninguna parte del aparato.  
Algunos alimentos pueden decolorar el plástico. Esto es perfectamente normal 
y no dañará el plástico ni afectará el sabor de su comida. Frote el plástico con un 
paño humedecido en aceite vegetal para eliminar la decoloración.

6.	 Asegúrese de que todas las piezas estén secas con un paño húmedo antes de 
guardar el aparato o usarlo nuevamente.

7.	 Limpie la unidad base únicamente a mano. Es posible que desee quitar el eje 
desmontable y asegurarse de que el área de interconexión que se conecta a otras 
partes y accesorios está libre de escombros.

IMPORTANTE:  NUNCA SUMERJA LA UNIDAD BASE EN AGUA. ESTA ES LA PARTE DEL 
APARATO QUE TIENE EL ENCHUFE Y OTROS COMPONENTES ELÉCTRICOS Y NUNCA 
DEBE ENTRAR EN CONTACTO CON EL AGUA 
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Especificaciones del producto
 

Voltaje nominal Frecuencia Potencia nominal Velocidad de giro

120v 60Hz 800W 18000 RPM

SOPORTE AL CLIENTE
Para entrar en contacto visite nuestro sitio web, encuentre las respuestas a las Pre-
guntas Frecuentes y para otros recursos que pueden incluir una versión actualizada 
de esta Guía de Usuario.  

WWW.COURANTUSA.COM
 
Si desea contactarnos por teléfono, asegúrese de tener a la mano el número de mod-
elo y de serie y llámenos entre las 9:00am y 6:00pm Tiempo del Este al +1 888-943-2111.

Manténgase al día sobre las novedades y mejoras de Courant, ¡y forme parte 
de nuestros concursos a través de nuestras redes sociales!

 www.facebook.com/impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa

© 2019 Courant by Impecca, a division of LT Inc., Wilkes Barre, PA.
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Courant™ garantiza al comprador original este produc-
to contra defectos en su material y mano de obra como 
se especifica a continuación. Registre el producto en 
línea dentro de los catorce (14) posteriores a su compra.

PARTES – Si se determina que el producto 
tiene defectos de fabricación, dentro del pe-
riodo de un (1) año a partir de la fecha de 
compra original, Courant™ reparará o reem-
plazara las partes del producto sin ningún 
costo para usted en Estados Unidos y Canadá. 

MANO DE OBRA – Si se determina que el producto 
tiene defectos de fabricación, dentro de un pe-
riodo de noventa (90) días a partir de la fecha de 
compra original, Courant™ reparará o reemplaza-
ra las partes del producto sin ningún costo para 
usted en Estados Unidos y Canadá. Después de 
noventa (90) días será responsabilidad del com-
prador.

Los costos de envío hacia o desde nuestro centro de 
servicio corren exclusivamente a cargo del cliente. 

Para obtener el servicio de garantía de un distribuidor 
autorizado de Courant™ envíenos un correo electrónico 
a: service@courantusa.com para obtener un número 
de Autorización de Reparación y Mantenimiento (RAM) 
y para localizar el Centro de Servicio de Garantías más 
cercano. Una vez autorizado debe enviar por correo el 
producto en su empaque original o equivalente al cen-
tro de servicio Courant autorizado, para evitar daños 
durante el tránsito.
 
Además, si Courant™ determinara que el producto está 
fuera de los términos de  garantía, Courant™ devolverá 
el producto al remitente con costo a cargo del remitente 
sin ser reparado o reemplazado, a menos que sea auto-
rizado por el cliente darle servicio al producto fuera de 
garantía con cargo para el cliente. Todos los cargos de 
manejo y reposición para el retorno y/o reemplazo no 
serán reembolsables.
 
Courant™ excluye de esta garantía accesorios no eléc-
tricos o mecánicos, accesorios y partes desechables 
incluyendo, pero no limitado, a la carcaza, cables de 
conexión, baterías, adaptadores AC. Courant™ se re-
serva el derecho de reparar o reemplazar un producto 
defectuoso con un modelo igual, equivalente o nuevo. 

Nos reservamos el derecho ya sea de reparar o reempla-
zar el producto a nuestra discreción. El reemplazo pue-
de ser nuevo o reacondicionado tratando de asegurar 
de que se trate del mismo modelo, si el mismo modelo 
no está disponible, se reemplazará con un modelo de 
especificaciones iguales o superiores.

El “desgaste” normal no está cubierto por esta ni por 
ningún otra garantía. Adicionalmente, Courant™ se 
reserva el derecho de determinar el “desgaste” de cual-
quiera o todos los productos. Violar o abrir el chasis 
del producto invalidará por completo esta garantía. 
 

Además, esta garantía no aplica si el producto ha sido 
dañado por accidente, mal uso, abuso, uso indebido; 
si ha sido alterado o modificado sin el consentimiento 
escrito de  Courant™; ha sido reparado por un Centro 
de Servicio no Autorizado por Courant™; no se le ha 
dado el mantenimiento adecuado o no ha sido op-
erado de acuerdo a las instrucciones del manual de 
operación; ha sido utilizado de forma comercial y no 
para el uso casero; ha sido dañado cosméticamente; 
no ha sido importado por  Courant™; no ha sido fab-
ricado de acuerdo a las especificaciones del mercado 
de Estados Unidos; ha resultado dañado debido a una 
inadecuada instalación o negligencia del cliente; ha 
resultado dañado debido a un empaquetado inadec-
uado al enviarlo al Centro de Servicio de Garantía; ha 
sido dañado debido a desastres naturales; o si se ha 
alterado o eliminado el número de serie del producto. 

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE MERCADOTECNIA E 
IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR 
ESTÁN LIMITADAS A UNA DURACIÓN DE (1) AÑO EN 
PARTES Y NOVENTA (90) DÍAS EN MANO DE OBRA DES-
DE LA FECHA ORIGINAL DE COMPRA DEL PRODUCTO. 

ESTAS GARANTÍAS Y MEDIDAS SON ÚNICAS Y EXCLU-
SIVAS EN RELACIÓN CON LA VENTA Y USO DEL PRO-
DUCTO. NO SE OTORGA NINGUNA OTRA GARANTÍA, 
ORAL O ESCRITA, EN FORMA EXPRESA O IMPLÍCITA. 

COURANT™  NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGÚN 
DAÑO, YA SEA ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSECUENTE, 
DIRECTO O DE CUALQUIER OTRA NATURALEZA, YA 
SEA CONOCIDO O POR DAR A CONOCER A IMPECCA™, 
INCLUYENDO LA PÉRDIDA DE GANANCIAS, PLUSVALÍA, 
DAÑOS PERSONALES O EN LA PROPIEDAD RESUL-
TANTES DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GA-
RANTÍA, LA INCAPACIDAD DE UTILIZAR EL PRODUCTO 
O BAJO NINGUNA TEORÍA LEGAL EN CONTRATO O 
AGRAVIO. LA RESPONSABILIDAD DE IMPECCA SE LIMITA 
AL PRECIO ACTUAL DE COMPRA PAGADO AL VENDEDOR 
DEL PRODUCTO DEFECTUOSO.

Ningún distribuidor, agente o empleado de Courant™  
está autorizado para hacer ninguna modificación, 
extensión, cambio o enmienda de esta garantía sin el 
consentimiento y autorización escrita de Courant™. 

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de garantías implícitas o la responsabilidad por daños 
incidentales o consecuentes, y no permiten una lim-
itación en la duración de una garantía implícita, de 
modo que las anteriores limitaciones o exclusiones 
pueden no aplicarse a usted. Esta garantía le otorga 
derechos específicos, y puede usted tener otros dere-
chos, los cuales varían de estado a estado.

Nota: Nuestro Centro de Servicio de Garantía sólo hace 
envíos a EE.UU. Continental, excluyendo Alaska y Hawái.

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO (US)
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ INITIALES
LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION POUR ASSURER LA 
SÉCURITÉ, CELLES-CI NE POURRAIENT PAS ÊTRE TOUT ÉVIDENTES. 

•	 Toute utilisation de ce produit ou de 
ses accessoires d’une manière non 
recommandée par le fabricant peut 
provoquer des blessures corporelles 
ou des dégâts matériels l'appareil. 
N'utilisez pas d'accessoires non 
recommandés ou vendus par le 
fabricant du produit.

•	 NE JAMAIS permettre à un enfant 
d'utiliser cet appareil. Gardez l'ap-
pareil hors de la portée des enfants 
à tout moment. Les enfants doivent 
être surveillés pour s'assurer qu'ils 
ne jouent pas avec cet appareil.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être 
utilisé par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites qui pourraient 
en conduire à une utilisation non 
conforme ou blessures causées par 
l'utilisation de l'appareil.

•	 Interrompez toute opération de l'ap-
pareil s'il ne fonctionne pas correcte-
ment, s'il est échappé, submergé 
ou endommagé. Prendre l'appareil 
au centre de service autorisé le plus 
proche pour examen, réparation ou 
réglage.

•	 Ne laissez pas le produit sans sur-
veillance pendant son utilisation. 
Débranchez toujours le produit de 
la prise électrique lorsqu'il n'est pas 
utilisé.

•	 Retirez toujours les accessoires 
du couteau ou du disque avant de 
verser le contenu du bol. Ces pièces 
jointes sont très pointues et doivent 
être manipulées extrêmement soi-
gneusement.

•	 Ne placez jamais de lames tran-
chantes dans le socle sans avoir au 
préalable fixé correctement le bol 
avec le porte-outil.

•	 Assurez-vous toujours que le cou-

vercle est correctement verrouillé 
avant d'utiliser le produit. Ne tentez 
pas de neutraliser le mécanisme de 
verrouillage du couvercle.

•	 Ne soulevez pas et ne transportez 
pas l'appareil par son accessoire ou 
sa poignée. Tenez-le toujours par la 
base, avec le cordon d’alimentation 
débranché.

•	 Gardez les mains et les ustensiles à 
l’écart du bol du robot lorsque l’ap-
pareil est branché sur le secteur.

•	 N'utilisez JAMAIS vos doigts pour 
pousser les aliments dans le bac à 
nourriture. Toujours utiliser le pous-
soir fourni.

•	 Avant de retirer le couvercle du bol 
de la base, éteignez-le et attendez 
que les disques / lames soient com-
plètement arrêtés.

•	 N'utilisez pas le couvercle pour 
faire fonctionner le robot, utilisez 
toujours le bouton pour contrôler le 
traitement des aliments.

•	 L’unité sera endommagée et peut 
causer des blessures si le mécanisme 
de verrouillage est soumis à une 
force excessive.

•	 Ne pas dépasser le maximum de 
capacité indiquée dans ce guide ou 
par la ligne "max" sur la fixation de 
la cuvette.

•	 Ce produit ne contient aucune pièce 
réparable par l'utilisateur. N'essayez 
pas d'examiner ou de réparer ce 
produit vous-même. Seul le person-
nel de service qualifié doit effectuer 
toute réparation.

•	 S'il y a de la fumée ou une odeur 
forte provenant de l'appareil, 
débranchez-le immédiatement et 
contactez le service clientèle. 
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Mise à la terre électrique et sécurité
Cet appareil doit être mis à la terre. Pour ce faire, assurez-vous que la fiche est in-
sérée dans une prise correctement mise à la terre. L'appareil est équipé d'un cor-
don avec un fil de mise à la terre et une fiche. Lors de la mise à la terre, le risque de 
choc électrique est réduit en fournissant un fil de fuite pour le courant électrique.   

AVERTISSEMENT: une utilisation incorrecte de la fiche de mise à la 
terre peut provoquer un choc électrique. Consultez un électricien quali-
fié ou une technicien au service si  les instructions ne sont pas com-
plètement comprises ou en cas de doute sur le fait que l'appareil ou la 
prise n'est pas correctement mis à la terre.

Cet appareil est doté d’une fiche polarisée, ce qui signifie qu’une fiche est plus large 
que l’autre. Pour réduire le risque de choc électrique, cette fiche est conçue pour 
s’insérer dans une prise polarisée. Si la fiche ne rentre pas complètement dans la prise, 
inverser la fiche. Si le problème persiste, contactez un électricien qualifié. N'essayez 
pas de modifier la fiche de quelque manière que ce soit.

•	 Assemblez complètement le produit 
pour utiliser avant de le brancher 
dans une prise.

•	 Assurez-vous que le cordon d'ali-
mentation ne touche aucune surface 
chaude, y compris l'appareil.

•	 Éteignez et débranchez l'appareil 
après utilisation, lors du montage 
ou du retrait de pièces et avant le 
nettoyage.

•	 Pour vous protéger contre les chocs 
électriques, faites ne pas immerger ni 
laisser le cordon, les fiches ou l'unité 
de base de l'appareil entrer en contact 
avec de l'eau ou tout autre liquide.

•	 Les rallonges peuvent être utilisées 
avec précaution si les caractéristiques 
électriques indiquées sont au moins 
aussi grandes que celles du produit. 
Disposez le cordon de manière à ce 
qu’il ne tombe pas sur un comptoir ou 
une table, ou qu’il ne puisse trébucher 

ou être tiré accidentellement.
•	 Ne branchez pas et ne débranchez 

pas le produit dans / de la prise élec-
trique avec des mains mouillées.

•	 Arrêtez toute utilisation de l'appareil 
si le cordon ou la fiche sont endom-
magés.

•	 Pour débrancher le cordon d'alimen-
tation, assurez-vous que le produit 
est éteint, puis tirez directement sur 
la fiche. ne tirez pas sur le cordon 
d'alimentation.

•	 N'exercez aucune contrainte sur le 
cordon d'alimentation lorsqu'il est 
connecté au produit, car cela pourrait 
entraîner un dysfonctionnement ou 
un risque pour la sécurité.

•	 Assurez-vous toujours que le produit 
est débranché de la prise électrique 
et que toutes les pièces sont arrêtées 
avant d'assembler, de démonter, de 
déplacer ou le nettoyer.

AVERTISSEMENT:   le fait de manipuler le cordon de ce produit vous exposera au 
plomb, substance chimique reconnue par l’état de Californie comme pouvant cau-
ser le cancer, des anomalies congénitales ou d’autres troubles de la reproduction.        
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CET APPAREIL EST POUR
USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT

NE PAS UTILISER À L'EXTÉRIEUR

LIRE ET CONSERVER CES
INSTRUCTIONS
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1 2 3 4 1.	 Robot culinaire 
(Voir page suivante pour 
composantes)

2.	 Guide de l'utilisateur
3.	 Garantie  

(dans ce guide de l'utilisa-
teur)

4.	 Carte d'assistance 
technique

DÉMARRAGE
Merci d’avoir acheté ce robot culinaire Courant de 12 tasses de qualité!

Ce guide couvre les différentes fonctions et pièces jointes que vous pouvez utiliser pour 
préparer de nouveaux mets passionnants! Veuillez lire toutes ces instructions avant la 
première utilisation pour tirer le meilleur parti de votre nouvel appareil!

Avant d'utiliser votre robot de cuisine pour la première fois

1.	 Déballez soigneusement l'appareil. Retirez toutes les étiquettes et les matériaux 
d'emballage.  Ne pas brancher l’appareil à ce stade-ci.

2.	 Faites très attention lors du déballage et de la manipulation des lames de cou-
teau et des disques, car ils sont très coupants. Tous les couvercles en plastique 
des outils doivent être jetés car ils servent uniquement à protéger la lame pen-
dant le transport.

3.	 Nettoyez l'appareil (voir la section Entretien, nettoyage et maintenance plus loin 
dans ce guide). Lorsque l'appareil est complètement sec, placez la base sur une 
surface sèche, stable et plane. Assurez-vous qu'il est tenu à l'écart des bords de la 
surface.

4.	 Assurez-vous que le bouton de commande est réglé sur la position OFF.    

Lors de la première utilisation, vous remarquerez peut-être une légère odeur due à 
la libération de résidus de fabrication. Ceci est tout à fait normal et disparaîtra après 
quelques utilisations.

QU'Y A-T-IL DANS LA BOITE?
Veuillez vérifier que votre boîte contient les éléments suivants: 

Votre modèle spécifique peut avoir une apparence différente de celle présentée dans 
ce guide.



31

EN
GL

IS
H

FR
AN

ÇA
IS

ES
PA

Ñ
O

L

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

1.	 Unité d'alimentation / 
unité de base

2.	 Verrouillage de sécurité
3.	 Arbre de transmission 

amovible
4.	 Bol
5.	 Couvercle
6.	 Goulotte de nourriture
7.	 Poussoir 

8.	 Contrôle de vitesse / 
impulsion

9.	 Porte-outil
10.	 Lame de couteau
11.	 Disque à trancher et 

déchiqueter 2 en 1
12.	 Disque de râpage

2

10

11

12

9

8
3

4

5

6

7

1
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UTILISATION L’APPAREIL ET DES FIXATIONS
Le porte-outil
Le porte-outil doit être mis en place avant d'utiliser la fixation de la lame 
de couteau. Il tombe en place sur l'arbre de transmission amovible. 

 
La lame de couteau
La lame du couteau est placée sur le porte-outil. C'est la plus polyvalente 
de toutes les pièces jointes. Vous pouvez utiliser la lame de couteau à des 
fins telles que, sans toutefois s'y limiter: 

•	 Couper la viande crue et cuite, les légumes et les noix
•	 Préparer des vinaigrettes, des sauces pâtées et des trempettes ou réduire 

les soupes en purée
•	 Préparer des gâteaux et des pâtisseries

•	 Faire des miettes de biscuits et de pain.  

La longueur du temps de traitement déterminera la texture de la nourriture. Pour une 
texture plus grossière, utilisez le contrôle du pouls. Pour les aliments tels que les oi-
gnons, les noix, la viande et le parmesan, la vitesse 2 est souvent utilisée sur le bouton 
de commande. 

AVERTISSEMENT: Les attachements sont extrêmement coupants: Manipulez avec soin. 
 
Utilisation de votre robot culinaire avec la lame du couteau
1.	 Assurez-vous que l’unité est débranchée et que le bouton est en position OFF.

2.	 Placez l'arbre de transmission amovible (3) sur le bloc d'alimentation.

3.	 Avec l’appareil orienté vers l’avant, placez le bol (4) sur la base de l’appareil avec 
le Poignée vers l'avant, à droite. Tournez le bol dans le sens antihoraire jusqu'à ce 
qu'il se verrouille en place.

4.	 Placez le porte-outil (9) en place, puis placez la fixation de la lame de couteau 
(10) sur au porte-outil. 
Attention: Toujours insérer le bol, le porte-outil et l'accessoire dans la machine 
avant d'ajouter des ingrédients.

5.	 Ajoutez les ingrédients dans le bol. Notez la ligne "max" afin de ne pas trop la remplir.

6.	 Placez le couvercle (5) sur le bol. Assurez-vous que le haut de l’arbre de transmis-
sion se connecte au centre du couvercle. Le couvercle tourne également dans le 
sens antihoraire pour verrouiller en place.  
Attention: Le robot ne fonctionnera pas si le bol et le couvercle ne sont pas cor-
rectement installés. Ne pas utiliser le couvercle pour faire fonctionner l’appareil. 
Toujours utiliser le bouton de commande.

7.	 Branchez l'appareil.
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8.	 Sélectionnez une vitesse avec le bouton (8) pour commencer à traiter les al-
iments ou utilisez le mode (p) pour de courtes rafales. Ce mode d'impulsion 
fonctionnera aussi longtemps que le contrôle est tenu dans cette position.

9.	 Utilisez l'outil poussoir dans le plateau d'alimentation au besoin. Ne placez pas 
vos mains dans le goulotte de nourriture.

10.	 Lorsque la préparation des aliments est complètement terminée, placez le bou-
ton en position OFF et débranchez l'appareil.

11.	 Assurez-vous que les lames ne bougent plus complètement et retirez le couver-
cle.

12.	 Retirez délicatement la lame de couteau et le porte-outil de la cuvette, placez-les 
en sécurité, puis retirez le bol et versez le contenu du bol au besoin 

 AVERTISSEMENT:  débranchez toujours l'appareil et enlevez les outils 
tranchants du bol avant de retirer les aliments transformés..  

 Disque à trancher et déchiqueter
Il s’agit d’un disque réversible avec un côté pour le tranchage et 
l’autre pour le déchiquetage. Assurez-vous que le côté souhaité 
est orienté vers le haut.
Le côté tranchant peut être utilisé pour des aliments tels que les 
carottes, les pommes de terre, les oignons, les concombres ou 
le salami. Il peut être utilisé pour faire des frites à la julienne. Le 
côté déchiquetage peut être utilisé pour déchiqueter le from-
age, concombre, carotte ou pommes de terre.

Disque de râpage  
The grating disc can be used for tougher items like chocolate, 
garlic or hard cheese.

Utilisation de votre robot culinaire avec les pièces jointes du disque
1.	 Assurez-vous que l’unité est débranchée et que le bouton est en position OFF.

2.	 Placez l'arbre de transmission amovible (3) sur le bloc d'alimentation.

3.	 Avec l’appareil orienté vers l’avant, placez le bol (4) sur la base de l’appareil avec 
le Poignée vers l'avant, à droite. Tournez le bol dans le sens antihoraire jusqu'à ce 
qu'il se verrouille en place.

4.	 En tenant le disque par la poignée centrale, placez le disque sur l'arbre de trans-
mission. Pour le disque à trancher / déchiqueter, assurez-vous que le côté sou-
haité est orienté vers le haut. 
Attention: Toujours insérer le bol, l’arbre d’entraînement et le disque dans la 
machine avant d’ajouter tous les ingrédients.

5.	 Placez le couvercle (5) sur le bol. Assurez-vous que le haut de l’arbre de transmis-
sion se connecte au centre du couvercle. Le couvercle tourne également dans le 
sens antihoraire pour verrouiller en place. 
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Attention: Le processeur ne fonctionnera pas si le bol et le couvercle ne sont pas 
correctement installés. Faire pas utiliser le couvercle pour faire fonctionner le 
processeur. Toujours utiliser le bouton de commande.

6.	 Branchez l'appareil.

7.	 Sélectionnez une vitesse avec le bouton (8) pour commencer à traiter les al-
iments ou utilisez le mode (p) pour de courtes rafales. Ce mode d'impulsion 
fonctionnera aussi longtemps que le contrôle est tenu dans cette position.

8.	 Utilisez l'outil poussoir pour nourrir les aliments dans la goulotte d'alimentation 
si nécessaire. Ne placez pas vos mains dans la goulotte.

9.	 Une fois la préparation des aliments terminée, placez le bouton en position OFF. 
et débranchez l'appareil.

10.	 Assurez-vous que le disque ne bouge plus complètement et retirez le couvercle.

11.	 Retirez délicatement le disque du bol dans un endroit sûr, puis retirez-le et versez 
le contenu du bol si nécessaire.

Ne placez pas vos doigts dans la goulotte. TOUJOURS utiliser l'outil poussoir pour

introduisez des aliments dans l'appareil.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT SUPPLÉMENTAIRES ET 
ASTUCES
•	 Si le moteur ne s'allume pas, assurez-vous que l'appareil est branché et que le 

couvercle et le bol sont bien verrouillés.
•	 Lorsque vous ajoutez de l'essence d'amande ou d'autres arômes colorés aux 

mélanges, évitez tout contact avec le plastique, car cela pourrait entraîner une 
décoloration permanente du plastique du bol.

•	 Toujours utiliser des ingrédients frais.
•	 Veillez à ne pas trop traiter les aliments.
•	 Ne traitez pas plus de 500 grammes de viande à la fois.
•	 Ce processeur ne convient pas au broyage ou au broyage des 

grains de café, ni à la conversion sucre cristallisé en sucre en pou-
dre.

•	 N'utilisez pas cet appareil pour traiter de la glace ou des produits 
surgelés, tels que de la viande congelée.

•	 Ne surchargez pas la chute à aliments. Cela sollicitera le moteur 
et / ou empêchera les aliments d'être hachés ou déchiquetés cor-
rectement.

•	 Assurez-vous que le fromage ou les légumes sont réfrigérés avant 
la transformation. Les articles à la température ambiante ne se-
ront pas hachés ni déchiquetés, ainsi que les articles réfrigérés. 
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•	 Ne coupez pas les aliments trop petits. Essayez d'utiliser la largeur de la goulotte.
Cela empêche les aliments de glisser latéralement pendant le traitement.

•	 Lorsque vous utilisez les disques, placez les ingrédients horizontalement dans les 
aliments. goulotte pour des coupes plus longues.

•	 Il est normal qu'il y ait une petite quantité de déchets sur les outils de coupe ou 
dans le bol après le traitement.

•	 Les biscuits doivent être cassés en morceaux et ajoutés dans la goulotte d’ali-
ments pendant le fonctionnement de la machine.

•	 Lorsque vous faites des pâtisseries, utilisez la graisse du réfrigérateur, coupée en 
cubes de 1 pouce

•	 Coupez les aliments tels que la viande, le pain et les légumes en cubes avant de 
les traiter.

SOIN, NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1.	 Éteignez et débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer.
2.	 Retirez le couvercle en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.
3.	 Retirez toutes les pièces jointes d'outil avec le porte-outil et l'arbre de trans-

mission. Lorsque vous manipulez ou nettoyez les accessoires, manipulez 
les lames et les disques de coupe avec précaution. Ils sont extrêmement 
coupants.

4.	 Retirez le bol en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.
5.	 Les pièces autres que l'unité de base peuvent être nettoyées à la main avec soin 

ou dans le panier supérieur d'un lave-vaisselle selon un programme plus court et 
à basse température. 
N'utilisez pas de nettoyants corrosifs ou abrasifs sur aucune partie de l'appareil. 
Certains aliments peuvent décolorer le plastique. Ceci est parfaitement normal 
et n'endommagera pas le plastique ni le goût de vos aliments. Frottez le plastique 
avec un chiffon imbibé d’huile végétale pour éliminer la décoloration.

6.	 Assurez-vous que toutes les pièces sont séchées avec un chiffon humide avant de 
ranger l'appareil ou d'utiliser à nouveau.

7.	 Nettoyez la base / l'unité d'alimentation à la main uniquement. Vous voudrez 
peut-être enlever l'arbre de transmission et assurez-vous que la zone de verrouil-
lage qui se connecte aux autres pièces et accessoires est exempte de débris.

IMPORTANT:  NE JAMAIS IMMERGER LA BASE DANS L’EAU. C'EST LA PARTIE DE L'AP-
PAREIL QUI A LA FICHE ET D'AUTRES COMPOSANTS ÉLECTRIQUES ET NE DOIT JAMAIS 
ÊTRE EN CONTACT AVEC DE L'EAU
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Spécifications du produit
Tension nominale La fréquence Puissance nomi-

nale
Vitesse de rota-
tion

120v 60Hz 800W 18000 RPM

 
 

SERVICE TECHNIQUE
Visitez notre site Web pour nous contacter, trouver des réponses aux questions 
les plus fréquemment posées et pour d’autres ressources, y compris les mises 
à jour de ce guide de l’utilisateur. 

WWW.COURANTUSA.COM
 
Si vous souhaitez nous contacter par téléphone, assurez-vous de bien avoir 
votre numéro de modèle et votre numéro de série et appelez-nous entre 9 h et 

18 h HE, au +1 888-943-2111.

Surveillez les dernières innovations de Courant et participez à des con-
cours via nos réseaux sociaux!

 www.facebook.com/impecca/

 www.instagram.com/impecca/

 @impeccausa

© 2019 Courant by Impecca, a division of LT Inc., Wilkes Barre, PA.
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Courant™ garantit ce produit contre les défauts de matériaux et 
de fabrication à l’acheteur original tel que spécifié ci-dessous à 
condition que le produit soit enregistré en ligne dans les quatorze 
(14) jours suivants l’achat.

PIÈCES — Si le produit a un défaut de fabrication dans un 
délai d’un (1) an à compter de la date d’achat initiale, Cou-
rant™ réparera ou remplacera les pièces du produit sans 
frais (pour les pièces) pour les consommateurs aux États-
Unis et au Canada.

MAIN-D’OEUVRE — Si le produit a un défaut de fabrication 
dans un délai de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de 
la date d’achat initiale, Courant™ réparera ou remplace-
ra les pièces du produit sans frais (pour les pièces) pour 
les consommateurs aux États-Unis  et au Canada. Après 
quatre-vingt-dix (90) jours, il en sera de la responsabilité 
du consommateur.

Les frais d’expédition à destination et à partir de notre centre de 
service de garantie sont à la charge du consommateur.

Pour obtenir le service de garantie par un centre de service auto-
risé Courant™, veuillez nous écrire à :  service@courantusa.com  
pour obtenir une autorisation de réparation et d’entretien (ARE) 
ainsi que pour localiser le centre de service de garantie le plus 
près de vous. Une fois autorisé, vous devez envoyer le produit au 
centre de service autorisé Courant™ dans ses matériaux d’embal-
lage d’origine ou l’équivalent, pour éviter tout dommage pendant 
le transport.

De plus, si Courant™ devait déterminer que le produit est en de-
hors des conditions de la garantie, Courant™ retournera le pro-
duit à l’expéditeur aux frais de celui-ci sans être réparé ou rempla-
cé, sauf s’il est autorisé par le consommateur à servir le produit 
à garantie expiré aux frais du consommateur. Tous les frais de 
manutention ou de réapprovisionnement pour les retours et/ou 
les remplacements seront non remboursables.

Courant™ exclut expressément de cette garantie toutes pièces 
jointes non électriques/mécaniques, accessoires et pièces je-
tables, y compris, mais non limité à, l’extérieur du boîtier, les 
câbles de connexion, batteries et adaptateurs secteur. Courant™ 
se réserve le droit de réparer ou de remplacer les produits défec-
tueux avec des modèles identiques, équivalents ou plus récents.

Nous nous réservons le droit de réparer ou de remplacer le pro-
duit à notre discrétion. Le remplacement peut être soit neuf ou 
remis à neuf et alors que tous les efforts seront faits pour s’assurer 
qu’il s’agit du même modèle, si le même modèle n’est pas dis-
ponible il sera remplacé par un modèle équivalent ou supérieur.

L’usure « normale » n’est pas couverte par la présente, ou toute 
autre garantie. De plus, Courant™ se réserve le droit de déter-
miner l’usure « normale » sur tous les produits.   L’altération ou 
l’ouverture du boîtier ou de la coquille du produit annulera cette 
garantie dans son intégralité. 

De plus, cette garantie ne s’applique pas si le produit a été en-
dommagé par accident, abus, mauvaise utilisation ou mauvaise 
application, a été altéré ou modifié sans l’autorisation écrite de 
Courant™, a été réparé par un centre de réparation Courant™ 
non agréé, n’a pas été correctement entretenu ou utilisé confor-
mément au manuel d’utilisation, a été utilisé à des fins commer-
ciales ou autres que personnelles, a été esthétiquement endom-
magé, n’a pas été importé par Courant™, n’a pas été fabriqué 
selon les spécifications du marché des États-Unis, a été endom-
magé suite à une mauvaise installation ou à une négligence de la 
part des consommateurs, a été endommagé suite à un mauvais 
emballage lors de l’expédition au centre de service de garantie, 
a été endommagé en raison de catastrophes naturelles ou si le 
numéro de série du produit a été retiré ou rendu illisible.

TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN 
USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE À UN (1) AN POUR LES PIÈCES 
ET QUATRE-VINGTS-DIX (90) JOURS POUR LA MAIN-D’OEUVRE À 
PARTIR DE LA DATE D’ACHAT INITIALE DE CE PRODUIT.

CES GARANTIES ET RECOURS SONT LES SEULS ET UNIQUES 
GARANTIES ET RECOURS CONCERNANT LA VENTE ET L’UTILI-
SATION DU PRODUIT. AUCUNE AUTRE GARANTIE, ORALE OU 
ÉCRITE, EXPLICITE OU IMPLICITE, N’EST DONNÉE.

COURANT™  N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE, 
QU’IL SOIT PARTICULIER, ACCIDENTEL, INDIRECT, DIRECT OU 
AUTRE ÉTANT CONNU OU QUI AURAIT DU ÊTRE CONNU D’COU-
RANT™, Y COMPRIS LA PERTE DE PROFITS, LA BONNE VOLONTÉ 
ET LA PROPRIÉTÉ AINSI QUE LES BLESSURES PERSONNELLES 
RÉSULTANTES D’UNE RUPTURE DE GARANTIE, DE L’INCAPACITÉ 
D’UTILISER LE PRODUIT OU SOUS TOUTE AUTRE THÉORIE JURI-
DIQUE CONTRACTUELLE OU DÉLICTUELLE. LA RESPONSABILITÉ 
D’COURANT EST LIMITÉE AU PRIX D’ACHAT PAYÉ AU DÉTAILLANT 
DU PRODUIT DÉFECTUEUX.

Aucun revendeur, agent ou employé Courant™ n’est autorisé à 
faire quelques modifications, extension, changement ou amen-
dement que ce soit de cette garantie sans le consentement écrit 
et l’autorisation d’Courant™.

Certains États ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des 
garanties implicites ou de la responsabilité pour les dommages 
directs ou indirects, ou ne permettent pas de limitation sur la du-
rée d’une garantie implicite. Les limitations ou exclusions ci-des-
sus peuvent donc ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous 
donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir d’autres 
droits, qui varient d’un État à l’autre.

Note : Notre centre de service de garantie expédie seulement à l’in-
térieur des États-Unis contigus, excluant l’Alaska et Hawaï.

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN (US)


